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B cratee paccmarpuBaioTCsi OCOOCHHOCTH (YHKIMOHHUPOBAHUSL MEPCOHAIBHOTO H
MIPOCTPAHCTBEHHOI'O JEHKCHCAa B XyJ0KECTBEHHOM NOBECTBOBATEIIBHOM TEKCTE Ha MaTepHalie
pomana «IloutanboH Bcerna 3BOHUT ABaXIb (1934) amepukanckoro mucarens Jxeiimca M.
Keitna. JlanHast cTaThsl UIMEET LEIbIO MOKa3aTh, Kakue QyHKUUU NPUOOpPETaeT MepCOHATbHbIN
W TPOCTPAHCTBEHHBIM JIEUKCUC B XyIOXKECTBEHHOM Tekcre. Kpome Toro, crares
WUTIOCTPUPYET TOT (HaKkT, UYTO JEHKTHYECKHE CJIOBA CIyXXaT MOIIHBIM CPEICTBOM
BBIPA3UTEIBHOCTH. BBIpa3uTeabHble BO3MOXKHOCTH JEUKTUYECKUX BBIPAXKEHHU OTMEYEHBI B
paboTtax Takux y4deHbIX kak Katu Yanbsc, Konun Dneitn Jlonnennu [14; 16] u apyrux.

CornacHo «CnoBapro JUHTBUCTHYECKUX TepMUHOB» O.C. AXMaHOBOM, JelKCHC — 3TO
XapaKkTepHas, B OCHOBHOM, Jii MeCTOMMEHUN ¢yHKuus ykazanus [3, c. 126]. Tepmun
JEWKCHUC, OJIHAKO, MOXKET MPUMEHSTHCS HE TOJIBKO JJii 0003HaueHMs] (YHKIMH, HO M <«JJIs
0003Ha4YCHUSI OMPEICICHHOTO THUMA SI3BIKOBBIX 3HAKOB» [1UT. mo 7, ¢. 28]. Takxke menkcuc
MOXHO OTIPEJICTTUTh KaK «OCHOBHOM MEXaHU3M JIJis BKJIIOUEHHUSI B BbICKa3bIBaHUE MHGOPMAIUU
Y3 HEJIMHTBUCTUYECKOTO0 KOHTEKCTa peueBoro coowitus» [8, c. 154]. I1o yrBepxaenuto HO.J1.
ArmnpecsiHa, NEMKTUYECKHE CJIO0BAa BBIPAXKAIOT «OIMPEACICHHYI0 CHUCTEMY IMOHSITHUNA, KOTOPYIO
MOHO ObLTO ObI Ha3BaTh HAMBHOM (DU3UKOM MPOCTPAHCTBA U BpeMeHn» [2, ¢. 630].

[ToMmuMO MeCTOMMEHHMI K JEHKTUYECKHUM CJIOBAM OTHOCAT TEMIIOPAIBHYIO U
MPOCTPAHCTBEHHYIO JIEKCUKY, KOTOpas MPEACTaBIACT MNPOCTPAHCTBO W BPEMS PEUYM KaK
«HepacuwJeHEeHHbI xpoHoTom» [4, c. 93]. Mpbl ocraBiasieM 3a paMKaMH CTaTbU
(GYHKIIMOHHPOBAHKUE B JUCKYpPCE TEMIIOPAIBHOTO JACHKCHCA U MOJPOOHO PACCMOTPHUM TOJIBKO
JEUKTAYECKHE JIEMEHTHI MOJIS TEPCOHATBHOCTH U IMTPOCTPAHCTBA.

IlepcoHa/bHBIN JEHMKCUC, KaK ITPABUIIO, BRIPAXKAETCS JIMYHBIMU, TPUTKATEIbHBIMU, U
BO3BPAaTHbIMM MECTOMMEHHSIMH. J[EMKTUYECKHE AIEMEHThI MOJISI MEPCOHATBHOCTH CIyKaT
CPEACTBOM UICHTU(PHUKAIMK YYACTHUKOB PEUEBOM CUTYyalluH, T.C. COAEPKAT CCHUIKM Ha TOJI,
COLIMAJIBHBIN CTaTyC peq)epeHTal, a TaKXE€ Ha JIMYHbICE U COLUHUAIBHBIE OTHOIICHUS MEXKIY
pedepenramu [8, c. 195].

IIpocTpaHCTBEHHBIH JEMKCUC — 3TO MEXAHU3M COOTHECECHHMS BBICKA3bIBAHUS C
MPOCTPAHCTBEHHBIM KOHTEKCTOM. K MpOCTpaHCTBEHHOMY NEMKCHCY OTHOCSAT yKa3aTeIbHbIC

' PeepeHT — mpeaMET MBICIH, OTPAKAIOUMI MNPEAMET WM SBJICHHE OOBEKTHBHOH IEHCTBHTENHHOCTH H
00pa3yIoNHid TO TOHATHIHOE COJICPKAHNE, C KOTOPHIM COOTHOCHUTCS JaHHAsl sI3bIKOBast equHUIA [ 1, c. 154].



Mecroumenus (this, that), nmapeunms mecrta (here, there), a Takke HEKOTOpbIE TIJ1aroJibl
JBIDKECHUS U IecTBuUs (go, come, bring, take u ap.) [15, c. 195].

B ectecTBeHHOW peuyn MNEPCOHANBHBIA JEHKCHC 4Yallle BCEro YMHoTpeOisieTcs it
XapaKTepUCTUKU  OTHOILIEHWHA  MEXIy ToBOpsAlMM W ajpecatroM. B muckypce
XYJI0’)KECTBEHHOT'O TTOBECTBOBAHUS MEPCOHAIBbHBIN JIEUKCUC MPEUMYILIECTBEHHO HCIOIb3YETCs
JUIsE WACHTU(GUKALMM OTHOLIEHUN MEXKIY «TrOBOPSIIMM W TPETbUM JHIIOM, O KOTOPOM
TOBOPSIINK HEYTO coobmraeT» [8, ¢. 195]. B xynoxkecTBeHHOM MOBECTBOBAHUHU «PACCKA3UUK
MpeajaraeT MHTUMHOE U COUYBCTBEHHOE MOHMMAaHUE BHYTPEHHEN KU3HHU CBOUX IepoeB» [8, c.
162]. bnaromapsi HCIONB30BAHUIO PA3IUYHBIX JEUKTUYECKUX CPEJACTB B HECOOCTBEHHO-
npsIMO peuu, aBTOpy yaaerca co3nath 3ddext «comepexuBanHus». Kak ormeuaer HO./.
ArmpecsiH, B  XYyJIO0XECTBEHHOM IOBECTBOBAaHMUHM JIEMKTHMUECKHE CJOBA  BBIMOJIHAIOT
anadopuyeckyro unu karadopuyeckyro Qynkmuio [2, c. 632]. Takywo ke TOYKYy 3peHUs
BBICKa3bIBAIOT U aBTOPBI MOHOTpaduu «Henoseueckuil pakTop B S3bIKE...», TOBOPS O TOM, YTO
JUISL TIEPCOHAIBHOTO JAEMKCUCA, OCOOEHHO BBIPAXXEHHOTO MECTOMMEHHMSIMHU TPETHEro JHIa,
«Bornee xapakTepHa aHaoprdecKas', ueM COOCTBEHHO AeiikTrdeckast, GyHKims» [8, c. 195].

Urtak, B TeopeTHUeckol JuTEparype BBIAEISAOTCA TpU (YHKIHMH, CBOWCTBEHHBIE
JNEUKTUYECKUM CJIOBaM IO0JIs IEPCOHANIBHOCTH M MPOCTPAHCTBA:

1) coOcTBEHHO JEUKTHYECKAS;

2) anadopuueckas;

3) karadopuueckas.

CoOcTBeHHO JelKTHYecKasi PYHKIMSA 3aKJII0YAETCA B aKIICHTUPOBAHUM BHUMAaHUS Ha
«IPUCYTCTBYIOILEM B JJAHHOE BPEMsS U B JAaHHOM MECTE 00BEKTE», BBIJICIIEHUH €ro u3 (oHa [4,
c. 93].

AHadopuyeckas (pYHKIMS 3aKIIOYACTCS B YKAa3aHUM Ha «IIPEALIECTBYIOIIEE CIIOBO
WJTU CJIOBa» U OTCBUIAET K paHee cKazaHHOMY |3, c. 47].

Karajgopuueckasi pyHkuusi 3aKkirodaercs B OTCHUIKE K IHOCHEAYIOIIEMY 3JIEMEHTY
TEKCTa, T.€. YNOTPeOJIeHUHN AEMKTUUECKOTO CII0BA PaHbIIe COOTBETCTBYIOUIET0 peepeHTa uiu
JIEHOTaTa UMEHHOUW TPYTIIIHI.

Kak yxe Obul0o ynoMmMsHyTO Bbllle, HauOosiee YacTo B aHadopuueckol W
Katapopuueckoil GyHKIUMU yHoTpeOIatoTCs JMUHbe MecTouMeHus TpeThero auna (he, she, it,
they) u ykazarensHbie mectoumenus (this, that) [13, c. 247]. B TpaguIimoHHBIX TpaMMaTHKaX
MpUHATA TOYKA 3pEHUsl, COTJaCHO KOTOPOM MECTOMMEHMSI TpPEThEro JIMIA JIOJKHBI
yHOTpeOIAThCA TOTJa, KOTJa «KOI/la yYaCTHUK COOBITUS JIMOO JOCTATOYHO XOPOIIO U3BECTEH

. 1100 HemocpeacTBeHHO HaOmogaem» [7, c. 40]. To ecTb, ynoTpeOieHre MEeCTOMMEHUN
TpeThero Juia B aHadoOpuUYecKOW (YHKIMU CUUTaeTCs OoJjiee MpPaBWIbHBIM, Ye€M HX
ynotpebiieHue B karadopruueckon QyHKINH.

TakuMm xe 00pa3oM XapaKTepU3yIOTCs W MpaBuUjia yHoTpeOJIeHUs MPOCTPAHCTBEHHOIO
NefiKkcrca, BBIPaKEHHOTO MECTOMMEHHOM rpymnmoil ¢ this. DTOT TUm NpOCTPaHCTBEHHOTO

' Auadopa — COBOKYIHOCTb TEKCTOBBIX CPEICTB OTHECGHHS SJIEMEHTOB COOOILICHHS K paHee CKAa3aHHOMY:
MECTOMMEHHS, TOBTOPHI, eprdpasbl, NPUAATOUHBIE PeIIoKeHus |5, c. 467].



JerKcuca 00BIYHO «IIPUMEHSECTCS K O0BEKTY (MM CUTYallUH), YKE HAXOMASIIEMyCsl B O0IIeM
MoJIe 3PEHUsSI TOBOPSIINX, KOTJIa HY)KHO JaTh KaTETOPH3AIHI0 STOMY OOBEKTY WM CMEHHTH
HMMEIOIIYIOCS Y HETO KaTEropru3alnio Ha Ipyryo» [6, c. 159].

Hcnonp3oBanue JAEMKTUYECKUX JJEMEHTOB B  aHaopuyeckol U, OCOOEHHO,
kartapopudeckoi (GyHKIUIX SBISETCS OJHUM M3 TJIaBHBIX CPEJICTB BBIPA3UTECIHLHOCTH pOMaHa
«IToutanboH Bcerga 3BOHUT ABaxab» Jxeiimca M. Kelina.

B anadopuueckodi GyHKIMM B pOMaHe TMPEUMYIIECTBEHHO  HCIIOJIB3YETCS
IPOCTPAHCTBEHHBIA JIEUKCHUC, BBIPAKEHHBIM MecTOMMEHHbIMU rpynmamu c this u that. B
MOIABJISIONIEM OOJIBIIMHCTBE ciiydaeB MectouMmenus this u that npenmectByroT cnoBy Greek,
KOTOpPBIM B poMaHe o0Oo3HadaeTcs oauH u3 rinaBHbIX repoeB Nick Papadakis. JlBa mpyrux
IEHTPAJLHBIX IMEPCOHAKA UCTIBITHIBAIOT K Huky [lanamakucy menyro maauTpy OTpUIATSITBHBIX
IMOIIMH, HAYMHASL OT MPEHEOPEKESHUST M 3aKaHYMBasi OTBpaIleHHEeM. MeCTOMMEHHas TpyIa ¢
this u that, ynorpeGienHas B oTHoumleHMM Huka, HEM3MEHHO NPHOOpPETAET HEraTUBHYIO
SMOILIMOHATFHYI0O  KOHHOTAllMI0O KaK B  HECOOCTBEHHO-TIPSIMOW peYd  paccKa3dmka,
COBIIAJAIOIIETO C OJJHUM M3 IMIEPCOHAKEH, TaK M B TUAIOTAX MEXIY TIEPCOHAKAMH.

It was being married to that Greek that made her feel she wasn't white...

How come you married this Greek, anyway?

And I hate that Greek.

We’ll ditch this Greek and blow.

Karadopuueckass pyHKIHS TEPCOHAIBHOTO JACHKCHCa HEOOBIUAaHHO paclpoCTpaHeHa B
uccienyeMom pomane. MecroumeHus B katadopuueckod (yHKUMHM B HAlIM JTHU IIMPOKO
IKCILTyaTHPYIOTCS B KYPHATUCTHKE, IIOCKOIBKY OHU SIBJISIFOTCS KOMITAKTHBIM U JICHCTBEHHBIM
criocoboM co3zganus 3¢ dexTa HanpsHKeHHOCTH (suspense) y uurtarens / 3putens [16, c. 37].
Jlxeiime M. KeliH B cBoeM IPOU3BEICHUN, IPUHAIICKAIIEM KaHPY «KpyToro pomana» (hard-
boiled novel), MacTepcku ucnonb3zyer karagopy HE TOJBKO JJI Pa3KUTaHUs JIFOOOIMBITCTBA
YUTATENs], HO U JUTsl CO3/IaHUsl OY€Hb HHTUMHOTO TIOBECTBOBAHMS: BE/Ib PACCKA3UMK, HAKaHyHE
Ka3HH, TIOBEPSIET OyMare CBOM CaMble COKPOBEHHBIC TIEPEIKUBAHMSL.

[Ipyn momomy JIMYHBIX MECTOMMCHUN B IOBECTBOBAHHME BBOSTCS BCE TPH TJIABHBIX
repost pomana. CHavana moApoOHO OMHUCHIBAIOTCS COOBITHS, JAIOTCSA OIICHKH XapaKTepam H
CUTYAIMsIM, ¥ TOJBKO TOCTIE ATOTO B TEKCTE MOSIBIACTCS peEPEeHT MEPCOHAITBHOTO JACHKCHCA.
BoT kak BBOAWTCS B IOBECTBOBAHME CyNpysKecKkas napa Ilamamakucos, r1aBHBIX TEPOECB:

There was a lunchroom part, and over that a house part, where they lived, and off to one
side a filling station, and out back a half dozen shacks they called an auto court.

UYepe3 mpeasiokeHUe NPHUBOJIUTCS «HUMSD» WIH, CKOpee, IMPO3BHILE OJHOTO U3
pedepeHToB, 3akoaupoBaHHbBIX KaTadopoi they, — the Greek, ogHaKO KOHTEKCT Ha JTaHHOM
JTare He Mo3BoJisgeT untarento cootHectu the Greek c they. Bropoit pedepeHT BBOIUTCS Uepes
CTpaHHMIly TEKCTa IpH nmomouu MecroumeHuil her u she, To ectb, cHoBa B KaTagopuyecKoil
byHKUIUU.

Then I saw her. She had been out back, in the kitchen, but she came in to gather up my
dishes. Except for the shape, she really wasn’t any raving beauty...



Wtak, npuBeneHHbIE NPUMEPHI JO0KA3bIBAIOT, YTO JACUKTUYECKHE DJIEMEHTHI MO
MEPCOHATIBHOCTH M IPOCTPAHCTBA MPUOOPETAIOT CTHIMCTUYECKYIO OKpPAacKy B TEX CIyyasx,
Korja BBICTYyHaroT B aHadopuuecko wunu Karadopuueckoit ¢ynkuun. [IpoBeneHHoe
UccleI0BaHre MOKa3alo, YTO MECTOMMEHHbBIE Ipynibl ¢ this u that B anHadopruyeckoit pyHKIUU
yalie BCEro MpHOOpPETaloT OTPULATENbHYI0 SMOIMOHAJIbHYI0 KOHHOTalMi0. B oTHOmEHUH
Katapopruueckol (yHKIUU JEHKTUYECKUX CJIOB HCCIEIOBAHUE BBISIBHIIO, YTO €€ OCHOBHOE
Ha3HAY€HUE B XYJOKECTBEHHOM TEKCT€ — JTO CO3/JaHME HANPSLDKEHHOCTH, a TaKkkKe

HWHTHUMHOCTHU IIOBECTBOBAaHMU.
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